© Bwioeosa /]. B.

MMEPEBOJOBEJEHUE

Hyrosuu T., You I]. Kateropust TeMbI B )kaHpe ouepKa (Ha MaTepraie odepkos B. M.
[Neckosa) // CnoBa ¥ kanTaKcIe Yacy. Marapsisuisl [V MixHapoaHail HaByKOBa-TIpaKThIY-
Haii kaH(pepaHIBI, npeicBedanail 90-roqI31o0 3 JHSI HapaPKIHHS JOKTapa (ijanariqabix
HaByk mpagecapa A.l. Hapkesiua / pagkan.: B.M. Camycesiu [i inmr.]. Munck, 2019.
C. 42-45.

Kenep A. M. KoMIO3ULIMOHHO-TEMaTU4ECKasi OpraHu3alys XpUCTHAHCKOM MOIMT-
BEI // SI3BIK M penurust: Te3. IOKJI. MeXIyHap. Hayd. KoH(. / oTB. pex. T. B. Nukosuu.
ExarepunoOypr, 2021. C. 54-57.

King Edward’s School [anektponnsriii pecypc]. URL: https://kes.org.uk.

Swank K. The Poetry of Geoffrey Bache Smith with Special Note of Tolkienian
Contexts // Journal of Tolkien Research. 2021. Vol. 12, iss. 2, article 2. P. 1-24.

HNCTOYHUKHA

Cambridge Dictionary [anexTponssii pecypc]. URL: https://dictionary.cambridge.
org/ru/.
Smith G. B. A Spring Harvest. London, 2015.

Bbrorosa /1. B.
mazucmpaum YpDY

K IPOBJIEME IIEPEJAYN HEKOTOPbBIX
CTUJINCTHYECKUX ITPUEMOB
B MAIIMHHOM INEPEBOJIE

Xy0KeCTBEHHBII IIEPEBOJL BBIAETSIETCS CPEIU IPYTHX pa3HOBUIHOCTEH
IepeBosia TeM, YTO BO3JAECHCTBYET HAa UMTATENs IPU MOMOIIM YHUKAJIbHBIX
(hopMasbHO-CEMaHTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH: CUCTEMBI 00pa30B, CIOKETA,
KoMro3unu 1 11p. [AnumoB, AprembeBa 2019]. Paszrpanndenwne ¢ mpounmMu
BHUJIAMH IHCBMEHHOTO NepeBosia (HAy4HbIH, JOKYMEHTHBIH, MyOIUIUCTH-
YEeCKUH, PEIUTHO3HEIN) OCYIMIECTBISACTCS Ha (PYHKINOHAIBEHO-CTHIINCTH-
YECKUX OCHOBaHMAX. JIUTepaTypHO-XyA0KECTBEHHBIH CTHIIb, KAK U3BECTHO
elule U3 AMCKYCCHHM Ha CTpaHHUIax XypHana «Bompochl S3bIKO3HAHUS»
19541955 rr., HACTOIBKO CHIIBHO OTIIMYACTCS OT IPYTHX (DYHKIIHOHAIBHBIX
CTUJIEH, 4TO J0 CHUX IOp 3BYYarT NMPeIUI0KEHHs U3ydaTh ATOT CTUIIb B PaMKax
OT/IENIbHOMN AUCLUILIMHBI — KpeaTUBHON CTUIHCTUKY (cM.: [KynmHa, MaTBeeBa
2019]). Cronb ke 3HaUNTENFHOE OTIIMYHE SIBIISIET H XY/I0’KECTBEHHBIN MTEPEBOT
OTHOCHUTENBHO ApYrux pasHoBuaHoctei [Illyremosa 2010].

Baxneiimee CBONCTBO XyZ0KECTBEHHOT'O TEKCTa, OTMEYAEMOE MHOTIMH
uccienoparesaMu (cM., Harpumep: [3sipsiHoB 2006; MamrakoBa, Co3nHa
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2018; Typermesa 2020]), — 11eTOCTHOCTH TPOU3BOAMMOTO BIICYATIICHUS. DTO
BIIEYATIICHHE HEOOXOIMMO NepeaaTh, BOCCO3/1aTh Ha IPYTOM S3bIKE TaK, KaK
eciu ObI caM aBTOP, 3Hasl ATOT SA3bIK, HarmKcal Ha HeM [CumopoBa, JlasyxuHa
2018: 89]. LlenocTHOCTb XyAOXKECTBEHHBIX 00pa30B MOAIEPKUBAETCA HA TIPO-
TSOKCHUW BCETO MPOU3BEICHHUS 0COOBIMHU CTHIIMCTHYSCKUMHU CPEJICTBAMU —
Tponamu u purypamu. AIeKBaTHO IepeaaTh 3T NPUEMBI Ha JPYTOM SI3bIKE
MOXKET TOJIBKO YEJIOBEK; MAIIUHHOMY TIepEeBOJly OHM HemonBiacTHel [Koi-
nakoBa 2022]. «Pa3paOoT4uky HEHPOHHBIX CETEN CXOAATCSA BO MHEHUH, YTO
Xy/I0’KECTBEHHBIC TEKCTHI SIBIISIIOTCS HAaHOoJIee CIOKHO 1 TI0Ka Hepa3peIi-
MO 3aJa4ei U1 aBTOMaTu3UpOBaHHBIX cucTeM nepesoga» [['ypos 2019: 81].

B manHO# cTarhe OCYIIECTBISETCS MOMBITKA MPOCIEANTH, HACKOIBKO
a/IEKBaTHO CHCTEMBl MAIIMHHOTO MEPEeBOJia CIIOCOOHBI Iepenarb Hanbomee
YaCTOTHBIE CTHJIMCTHYECKUE TIPHEMBI, UCTIONIb3yeMble B pomaHe «[ appu
[orrep u punocodekuii kameHb» [Rowling 2004]. MarepuanoM aHanmn3a
MOCITY>KWJIA ()parMEHTHI POU3BEICHHUS B OPUTHHAJIE U B TICPEBOJIC YE€THIPEX
cucteM — SAngexc.llepeBonunk, Google Translate, PROMT.One u DeepL
Translate.

OpauH U3 mpueMoB, yacto ucnoibdyembix k. K. Poynunr B ananu-
3UpPYyEeMOM pOMaHe, — M e T a ¢ o p a. DTO TPOII, KOCHOBAHHBIN Ha CXOJCTBE
JIBYX 3HAUEHUH CIOB (MOHATUN)» U SBISIOUINICA «CKPBITBIM CPAaBHEHUEM»
[Konanna 2014a: 308]. Apkuii npumep MeTadopsl HAXOIUM YKe Ha TIEPBBIX
CTpaHUIaX POMaHa:

Opurunan: Mr. Dursley stopped dead. Fear flooded him. He looked
back at the whisperers as if he wanted to say something to them, but thought
better of it [Rowling 2004: 9].

Annexc.IlepeBomunk: Mucmep /[ypcau ocmanoguicsa kak 6KONAKHbIL.
Cmpax 3amonun ezo. On 021AHYICA HA WENYYWUX, KaKk 6y0mo Xomei um 4mo-
Mo cKa3amo, HO nepeoymal.

Google Translate: Mucmep /[ypciv ocmanogunca Kak 6KONAHHbLIL.
Cmpax 3axnecmmuyn ezo. On 021AHYACA HA WENYYWUXCs, KaK 6yomo xomei
UM YMO-MO CKA3amv, HO NePeoyMAal.

PROMT.One: Mucmep [ypcau ocmanosuncs mepmevim. Cmpax
3amonun e2o. On 02IAHYICA HA WENOmMo8 mak, 6yomo xomen um 4mo-mo
cKazamov, HO OYMAL 06 dSMOM TyHue.

DeepL Translate: Mucmep /[ypciu 3amep na mecme. Cmpax 3amonun
e20. OH 021aHYICA HA WEeNMYHO8, CTIOGHO XOMeN YMo-mo UM CKA3amby, HO NO-
mom pazoymai.
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Fear flooded him — meradopa, nepenaronias Ui CHIBHOTO CTpaxa
muctepa lypcens (cp. pyc. nepeBof uznarensbcrsa «Pocmany»: «OH ouryTui,
KaK Ha HEerO HakKaThIBacT BoJHA cTpaxa» [Pomumar 2002: 7]). B OykBamsHOM
NepeBojie BhIpaXKEHUE 3BYUUT TaK: ‘CTpax HaBoaHWI ero’ (aHri. flood —
‘HaBogHeHue, noron’ [Mromiep 2012: 199]). HerpynHo yBuzaers, uto Bce
BBIOpAaHHBIE aBTOMATH3MPOBAaHHBIE CHCTEMBI COXPAHSIOT CHHTAKCHUECKOe
CTpOEHHE UCXOTHO (hpa3sl:

Fear flooded him.
! ! !
Crpax 3aTOMIIT ero.
(3axytecTHyM)

JIums y Google Translate HaxonuM JEKCHYECKYIO 3aMEHY: BMECTO
3amonus WCIIONB30BaH ITIaroi 3axiecmuyn. Takoil BApHAHT — B OTIMYHE
OT OCTAJIbHBIX — HE HapyIIaeT HOPM COUETAEMOCTH; MIPU COXPaHSIIOLEMCS
cHHTaKcHyeckoM OykBanmu3me [ bekrenera 2020] jekcudeckas 3aMeHa JienaeT
MPEIOKEHUE TPABUIILHBIM.

B nmpuBenennom ¢parmente obpamiaer Ha cebs BHUMAHUE €Ie OAWH
JIEKCUKO-CTUIMCTUYECKUI ipueM — Mr. Dursley stopped dead (OykB. ‘mMu-
crep Jlypciib ocTaHOBHIICS 3aMepTBO’). B 3TOM yCTOWYNBOM BBIpaKEHUHU
MOXHO TaKXe BUAETh MeTaopy (Cp. CKPBITOE CPAaBHEHHUE: KOCTAHOBUIICS,
Kak ecyii Obl ObLT MEPTBBIMY). B OTIIMYHME OT MpenbIayIero cixyvas, nepes
HaMH MeTadopa, 3aKperieHHas B SI3bIKe M [MOTOMY «H3BECTHAs» aBTOMa-
THYECKHM CHCTEMaM: BO BCEX BapHMaHTaX HaXOAMM YCTOHYMBEIE COOTBET-
CTBUS OCMAHOBUNCA KAK 8KONAKHbLL TH00 3amep Ha mecme. I. A. KonHuHa
co cceuikoil Ha I. H. CxisapeBckyro 3ameuaeT: « TpaauMLIMOHHO pa3rpaHu-
YUBaIOT MeTa()OpHI A3BIKOBEIE 1 MeTa(ophI peueBble (IOITHYECKHE, XY10-
KECTBEHHBIC). SI3BIKOBBIE MeTa(Ophl OTPAXKAIOT aCCOIUAINH, IPUHSATHIC
KOJJIEKTUBHBIM SI3bIKOBBIM CO3HAHUEM, IOATOMY OHH OOBIUHO (PUKCUPYIOTCS
B TOJIKOBBIX CJIOBapsiX Kak BocnpousBonumele» [Konuuna 2014a: 309]. 3a-
(UKCHPOBaHHBIE B OHOS3BIYHBIX CIIOBAPAX, TAKNE META(OPBI, ECTECTBEHHO,
MIEPEKOUEBHIBAIOT U B CIIOBAPH IIEPEBOAHBIC — M B COCTABE YCTOMYMBEIX
BBIPKEHUI BHOCSTCS B KOPIYCHI, 0a3bl TaHHBIX MEXBI3BIKOBBIX COOT-
BETCTBUH, OTKyZa B JAJbHEHUIIIEM «HM3BIICKAIOTCS) aBTOMAaTH3UPOBAHHBIMA
cUCTeMaMH MepeBoa.

OpHa U3 BaKHEHIINX Pa3HOBUAHOCTEH MeTa(opbl — O THMIIETBO -
P €HHU e, «accoLUaTUBHOE MEPEHECEHUE CBOMCTB U MPU3HAKOB YENIOBEKA
Ha HEOIYUIECBICHHBIC NTPEIMETHI, IPUPOAHBIC SBICHUS, a0CTPAKTHBIE T10-
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HATHUS, )KUBOTHBIM W pacTUTeNnbHBIH Mupy» [Komnmna 20146: 360]. Ecin
B IIPUBEJICHHOM BEIIIIe KOHTEKCTE (Fear flooded him) meTadoprdeckuM coro-
CTaBISIEMBIM SIBIISUICS CTPAX, KOTOPOMY ITPUIHCHIBAINCH CBOWCTBA HEKHBOTO
npeamera — Bozbl (B popmynie cpaBHeHUs «A kak B» A = cmpax, B = 6o0a),
TO B CIEIYIOIIEM IIpuMepe coiHIE (A) COMOCTABISLETCS C YEIOBEKOM HIIH
HHBIM KMBBIM cy1ecTBoM (B):

Opurunan: Nearly ten years had passed since the Dursley had woken
up to find their nephew on the front step, but Privet Drive had hardly changed
at all. The sun rose on the same tidy front gardens and lit up the brass
number of four on the Dursleys’ front door, it crept into their living-room...
[Rowling 2004: 19]

SAnpexc.IlepeBonuuk: [Ipouino noumu doecsimos iem ¢ mex nop, Kax
Hypcau npocuynuce u 06HAPYAHCUTU C80€20 NIEMAHHUKA HA Kpblibye, HO Bu-
prouunoeas annes noumu He usmenunacs. Connye 630110 Hao memu dice ax-
KYPAmMHbIMU RATUCAOHUKAMU U OCEEMUILO MEOHYIO YUY Yemvlpe Ha 6XOOHOU
0sepu J{ypcneil, OHO RPOHUKIIO 8 UX 2OCIUHYIO. .

Google Translate: IIpouwro noumu decamo 1em ¢ mex nop, kax Aypcau
NPOCHYIUCL U OOHAPYICUNU C80e20 NIeMAHHUKA Ha Kpulavye, Ho Tucosas
yauya npaxmuyecku He usmenunaco. Connye 3010 HA0 memu Jice aKKy-
PAMHBIMU RATUCAOHUKAMU U OCBEMUTO0 MEOHYI0 YUDPY Hemblpe Ha BXOOHOU
0gepu Jlypcneii; OH BPOKPACA 6 UX 20CTMUHYIO. .

PROMT.One: [lpowno noumu decaims em ¢ mex nop, kax J{ypciu
NPOCHYIUCD, YMOObl HAUMU C80e20 NIAEMSIHHUKA HA nepeoHell CmyneHbKe,
Ho Privet Drive coscem ne usmenuincs. Connye noOOHAIOCH Ha mex dice Onpsam-
HbIX NAPAOHBIX CAOAX U 3AC6EMUIO JIAMYHb HOMED Yemblpe HA 6XOOHOU 08epu
Lypcau; on ekpanca 8 ux 2ocmunyio...

DeepL Translate: /Ipowio noumu decaims 1em ¢ mex nop, kax fypciu,
APOCHYBUUCH, OOHAPYICUTU HA NOPO2e C80e20 doma nieMaHHuKa, Ho Ilpaii-
eem [[patie noumu ne uzmenuncsi. Connye 63010 Hao mem dice AKKypamHbim
NATUCAOHUKOM U OCBEMUNLO JIAMYHHYIO YUDPY uemvlpe Ha 8XOOHOU 06epu
Jlypcaeil; 0HO RPOKPAIOCH 8 UX 20CIULYIO. .

Imaronsl to rise (‘nonHUMarkcs, Bo3BblaThes’ [Mriomtep 2012: 426])
H fo creep (‘mon3tu, moxkpaasiBatecs’ [Tam xe: 130]) 0603Ha9AIOT AEATEIH-
HOCTb, COBEPILIAEMYI0 YEIOBEKOM UM, IIUPE, )KUBBIMU cyliecTBaMu. Ilep-
BBII M3 ATHX TJIAT0JIOB, OJHAKO, 3aKPETIHIICS B COYETAEMOCTH C conHyem (Cp.
sunrise — ‘BOCXOJ COJIHLIA" ), YTO OTPAXKEHO U B CIIOBapsX: Tak, y B. K. Mron-
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Jiepa HaXOIUM B KaueCTBE MILTIOCTPATUBHOTO MaTepuaa Ko 2-My 3HAYCHUIO
(‘BcraBarp’): «the sun rises — conmuie Bcxoaut [ Tam xxe: 426]. [lepen namu
BHOBB 3aKPETHMBIIHNICS B A3bIKEe MeTa()OPUIECKUiT IIEpEeHOC, PACIIO3HABACMBIH
ABTOMAaTHYECKUMHU CUCTEMAaMHU, — TP U3 YETHIPEX MEPEBOTUUKOB COXPAHUIIN
rnaroi ezouito, a PROMT.One nconb30Bai CHHOHUM HOOHAOCH, YTO TAKIKE
HE HapYILWIIO SI3bIKOBBIX HOPM. ENMHCTBEHHYIO HETOUHOCTD 3/1€Ch OOHAPYKH-
BaeT rpaMMaTHKa: KOHTEKCT MOJICKa3bIBaeT HEOOXOIUMOCTh HECOBEPILICHHOTO
BHJIa 00OUX INIAaroyioB (cp. B pycckoM mnepeBoze: «CollHLe gcmasano Hal
TEMH K€ YXOKCHHBIMU CaJMKaMH H 0C8euyaio Ty e OPOH30BYIO YETBEPKY
Ha BXOITHO# BepH moma Jlypceiieit; oHO npobupanocs B TOCTUHYIO...» [PonuHr
2002: 25], xypcus Ham — /[. B.).

Wnoe neno — onuueTBopeHue it crept (OyKB. ‘OHO, T. €. COJHIIE, MPO-
KpaJbpIBalIOCh’). DTO OUEBUIHBINA MPUMED peueBoi MeTadopbl, yiKe He 3a-
KpEeIJIEHHOH B s3bIKe. JIMIIb Be U3 YETHIPpEX CHCTEM BEPHO COOTHECIHU
it ¢ the sun: y Google Translate ¥ PROMT.One Haxoqum MeCTOMMEHHE
OH BMECTO BEpHOTO oHo. [IpennoxeHHbI OJHON U3 HUX BapUaHT 8KPALCS
€7lBa JJU yMECTEH; a0COIOTHO MPaBWIbHBIM, T. €. JICKCUUYECKU SKBUBA-
JICHTHBIM, COXPaHSIOLIUM OJIMIIETBOPEHHUE, CIEeAYeT NPU3HATh, TAKUM
obpazom, nepeBoa DeepL Translate — ono npoxpanocs (rpaMmaTuyecKu
BHOBb HEBEPHO BBIOpaH BHUJ IJlaronia). 3aMeHy Ijiaroja Ha HPOHUKAO
(Annpexc.IlepeBoqunk), BEpOSTHO, MOKHO IPU3HATH IPABMIIBHOHN C TOUKU
3pEHHUsl COUETAaeMOCTH, HO BBIPA3UTEIbHOCTh KOHTEKCTa MPH Takoil 3a-
MEHE OUYEBHJIHBIM 00Pa3oM TEpSIETCs, OCKOJIBKY TEPSETCS camo OJIUIIe-
TBOPEHUE.

Kak u meradopa, Ha cpaBHEHUU OCHOBaHA TH T € P 0 0 J1 a — «IIpUeM,
OCHOBaHHBIY HA MPHITUCHIBAHIH 00BEKTY CBOMCTB, KaueCTB B OONBIIEH Mepe,
4eM OH UMH o0NlaiaeT B JaeicTBuTebHOCTH» [Bbopucenko 2014: 96]. B po-
maHax o ['appu [ToTTepe 3TOT mpueM akTUBHO MCIIONB3YETCs IPU OIMUCAHUN
BeJIMKaHa Xarpuaa, Harpumep:

Opurunan: ‘Shhh!’ hissed Professor McGonagall, ‘You’ll wake the
Muggles!’

‘S-s-sorry,” sobbed Hagrid, taking out a large spotted handkerchief
and burying his face in it [Rowling 2004: 17].

Aunexc.IlepeBoquuk: «Tccc!» — npowunena npogeccop Maxlona-
eann, — «Bul pazbyoume mazenog!»

— C-c-npocmu, — ecxaunuyn Xaepuo, 0ocmaeas 6016uioi RANMHUCH LI
HOCO0GOIl NIAMOK U YMBIKAACH 6 HE20 JIUUOM.
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Google Translate: — [[l-w-w! — npowunena npogheccop Maxl onaeann.
Buvl pazoyoume macenog! — Il-n-uzeunu, — ecxaunuyn Xaepuo, oocmaeas
0071611011 RAMHUCTBLIL HOCOB0IL NIIAMOK U YMKHYBUIUCH 8 HE2O TUHOM.

PROMT.One: «Shhh!» wunen npogeccop Maxlonazann: «Bvl pas-
o6youme Maeenos!»

«C-c-npocmuy, — pvioan Xazpuo, 6blHUMAA OOAbULON NAMHUCHIbLIL
NAMOK U 3aKANbIEAA 8 He2o AUYO.

DeepL Translate: ‘Tccc!’— wunena npogeccop Maxlonazann, ‘Boi
pasdoyoume maeenos!’

IIpocmume, — ecxnunviean Xaepuo, 0ocmasas 60160l RAMHUCMBLI
NAAMOK U 3aPbléaAsCh 6 He20 TUUOM.

B manHOM ciydae aBTOp MPUMEHWI THIIEpOOIy AJISl YCHIICHUS 3MO-
LUH, TOKa3bIBas, HACKOJIBKO CUIILHO MEPEKUBAET BEJMKaH 110 MaJIEeHbKOMY
lappu. I'maron to bury o3Ha4aeT ‘XOPOHHTH, 3apHIBATH B 3€MJII0’, BO 2-M
3HAYEHUU — TaKXKe ‘TIPATaTh’ ¢ yKa3aHWEeM yCTOMUMBOrO BhIpasKEHUs fo bury
one’s face in one’s hands — «3aKkpbITh MO pykamu» [Mromrep 2012: 80].
[Ipu momomu AaHHOH JeKCceMbl B IPUBEIEHHOM KOHTEKCTE BO3HUKAET
HaBeJICHHAs CEMaHTHKa ‘pa3Mep IJiaTka’: 3TOT IJIATOK TakoH OOJbIIOH,
YTO Ja)Ke€ OTPOMHBIM MEPCOHAXK CMOT 3apblmbCs 6 He2o auyom (IepeBos
DeepL Translate, nepemaronuii runepooiry, OTHAKO HAPYIIAIONUIINH HOPMBI
coueraemocTH). B Bapuante PROMT.One Takxke oniyTuMa MHOIBITKA CO-
XpaHEeHHs IprueMa, HO IIPU 3TOM BO3HHKAET elle Ooiee cepbe3Has pedeBast
omuoka (3axanwvieas auyo). Slaaexc.IlepeBomunk u Google Translate mepe-
BEJIM KOHTEKCT 0e30muO09YHO, HO MPHEM TUIepOOIIBI OKa3ajcs MOTePsH
(M. B. OpaHckuii, aBTOp «pOCM3HOBCKOI0» MEPEBOIA, 3€Ch UCIIOIB30BaJ
JIEKCeMy npAYa, a UCXOAHOE large YCUIIWII 10 2UeaHmMCKuil, TaKuM obpa-
30M coxpanss Tpon: «lI-m-nmpocTute, — Ipopsiaan Xarpua, BeITACKUBas
Y3 KapMaHa TUTaHTCKHUI HOCOBOM TUIATOK, TOKPBITHIN TPSA3HBIMU MIATHAMH,
U npsiya B HeM uuo» [Pomunr 2002: 2217).

ComnoCTaBUTENbHBIA aHAIU3 YETHIPEX CUCTEM aBTOMATHYECKOIO
nepeBojia MoKasall, YTO IPU «CTOJIKHOBEHUU» € JIEKCHUKO-CTHIIMCTHYECKUM
IpUeMOM HH OJHA M3 HUX HE CIOCOOHA HA MEePEOCMBICICHIE KOHTEKCTA.
[onyuarommiicst OyKBaJdbHBIM MEPEBOA B OOJNBIIMHCTBE CIyd4aeB Hapy-
[1aeT HOPMBI COUYETAEMOCTH COBPEMEHHOI'O PyCcCKOro si3bika. Hamboiee
«TOTOB» K MPEONONICHUI0 TakuxX HeTouHOocTed Google Translate, ogHako
W B DTOW CHUCTEMe MPOU30MAET CKopee moTeps Tpoma, 4eM TpaHchopma-
uus KoHTeKkcTa. [IpeonosieTb BOZHUKAIOUIYIO MOTEPIO BBIPA3UTENbHOCTH,
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MPUMEHHUTH Ja)Ke MPOCTEHINNI mprueM H00aBICHUS MOXKET TOJIBKO KUBOU
IIEpEBOAYMK, aBTOMAaTU3HPOBAHHBIM CUCTEMaM TaKU€ ONEpAalUU I0Ka
HE TI0JI CHUILY.
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